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Flügel! Flügel! um zu fliegen 
 
Text by Friedrich Rückert (1788–1866) 
Set by Robert Alexander Schumann (1810–1856), from Liebesfrühling, op. 37, no. 8 
 
Flügel! Flügel! um zu fliegen 
[fly.l fly.l m tsu fli.n] 
Wings! Wings! around to fly 
(Wings! Wings! To fly about) 
 
Über Berg und Tal, 
[y.b brk nt tal] 
over mountain and valley; 
 
Flügel, um mein Herz zu wiegen 
Auf des Morgens Strahl! 
 
Flügel, übers Meer zu schweben 
Mit dem Morgenrot, 
Flügel, Flügel übers Leben, 
Über Grab und Tod! 
 
Flügel, wie sie Jugend hatte, 
Da sie mir entflog, 
Flügel wie des Glückes Schatten, 
Der mein Herz betrog! 
 
Flügel, nachzuflieh'n den Tagen, 
Die vorüber sind! 
Flügel, Freuden einzujagen, 
Die entfloh'n im Wind. 
 
Flügel, gleich den Nachtigallen, 
Wann die Rosen blüh'n, 
Aus dem Land, wo Nebel wallen, 
Ihnen nachzuzieh'n! Flügel! Flügel!... 
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